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Felelős szerkeszti" 
D I N K G E E V E 2TÁ2TDOB 

. - » • ; ' Szerkesztőség es kiadóhivatal: 
Hinkgreve Nándor könyvmoriidája Celldömölkön 

; ide intézendök a szellemi reszt illelő közlemények, 
, hirdetések és mindennemű fHTudlIetékefe . . ' .. 

T a p i n t a t l a n s á g . 

- Udvarias századunk a „tapintatlan-
ságok" rovatát ama vétkek részére találta 
k i , melyeket a müveit osztály kímélet
lenségből, meggondolatlanságból, vagy 
a kedély időnkénti hiányából elkövet. 
Ha a nép embere követi é | azt a hibát, 
amelyet „ tapin ta t lanságának kereazteF 
tünk el, ugy menten"•eszünkbe j u t a 

jé je^j i te lyes^neve^ejy^jdj l la i ia t ig se ké
sünk azt kedély-durvaságnak vagy go-

rdinbaságnak bélyegezni s azok közű-
lünk, kik legenyhébben szoktak ítélkezni, 

'csak nagy nehezen találják meg a ment- j 
séget, hogy az illetők nem értik jobban. | 

Egészen m á s világításban tűnik fel 
azonban a teljesen hasonló eset a váló-
gatott tá rsaság kö rében ; ekkor sajnál-{ 
kozóan vállat vonitunk és még a leg
kirívóbb esetekben is csak tapintatlan
ságnak nevezzük, ami voltaképp nem az. 

Miért ez az elnézés, amely épp-J 
ott nincs a helyén, ahol a --magasabb 
műveltségnek, a -finomult szellemnek 
minden udvariatlan cselekedetet, minden 
sértő szót ki kellene zájnia? h 

A társadalmi kötelességeknek és 

formáknak nem szabad cztLaz_ elnézést 
reánk tukmálniok. különben fájdalmas 
Xessus-ingünkké válhatnának A tapin
tatlanságok és vállfajaik' határtalanok, 
épp ugy. mint az a szelídség, melyet 
megkívánnak. Mindenütt tenyészne*;, leg
inkább a betegszoba egészségtelen Jéve-
gójéhen. Mi minden történik j t f a tapin-
tiftlaiiságiukognjtója alatt! C'..-.- . ; 

Xein keyésbbé sajnálatosak ama 
számtalan tapinlatlanságok, melyek ki 
fejezésére nem a mások fizikai, hanem 
erkölcsi fájdalmai nyújtanak tág teret. 
Ilyen tapintatlanság például a saját 
javaknak dicsekvő felsorolása mostoha 
sorsban sínylődök előtt, ' oly szokás, 
mely megfelel .ugyan a saját jólétben, 
kényelemben sütkérezésnek, mert az 
.ellentétet élesen kiemeli, de a szegények 
keblében csak elkeseredést szülhet. 

É s mégsem ezek a legrosszabb, a 
legkárlioztataudóbb példák, inert ezekben 
a hiúság és édes testvébe: a kérkedés 
játszanak, közbe. Áin mi mentséget hoz
hatunk fel arra. ha pétiiának okáért 
egy-asszony, kit az ég családi boldog
sággal , férji és gyermeki szeretettel ál
dott meg, hetykén eldicsekszik ezzel 

olyan barátnője élöti, aki e drága kin
cseket elvesztette, vagy.' tán soha nem 
bírta. 

Társaskörökben hangosan beszél- . 
nek el olyan, históriákat, melyekről na__ 
győri jól tnllják. hogy valamelyik jelen
levő keblében kellemetlen húrokat pen
getnek meg és kinos érzést ébresztenek ' 
benne. S különösen a drasztikus \ elbe
szélők ilyen alkalmakkal nem vetik meg, 
hogy a kellemetlenül érintett hőst, aki 

. amúgy is érzi, hogy minden szem reá 
van szegezve, klasszikus tanúnak hívják 
fel és ujabb részleteket kérjenek tőle. 

Szóval számtalan esetben megbo-
esáthatlamtl és kíméletlenül j á rnak el, 
anélkül, hogy előbb tanácsot kérnének 
ama bölcs és jóságos bírótól az emberi 
kebelben: a szívtől. Ha neki, vagy leg
a l ább a józan , megfontoló észnek -
gyakrabban engednők át a szót, ugy 
sok tapintatlanság elmaradna. . . 

Minden embernek, még ha sorsa 
1 a legjobb is, van egy helye, melyen 
megsebezhető, ahol fájdalmat érezhet. -
Ez a fájdalom és mindama kisebb bajok, 
melyekkel az élet j á r . szentek legyenek 
előttünk. , 

T Á R C A 

A s z e r e n c s é t l e n ó r i á s . 
Irl.i: U'iUU Oszkár. . 

Délutánonként, amikor a gyermekek az 
iskolából hazajöttek, az óriás kertjébe men
tek és ott játszadoztak. Szép,.nagy ken volt, j 
beültetve lágy, zöld füvei. Itt-ott a pázsiton j 
volt egy-két virág, amelyek olyanok voltak, j 
imnt'csUlagok az • égbolton* Tizenkét barackfa 1 

áHl a kertbén. amelyek tavaszkor rűzsaszi-j 
iiüek voltak és.őszazcl—gazdag—ía^öfcstffi;:-

p y o f l a r ^ O T B é f f > » y •niWU'iák^'fák"Wiyn.' 
iilttsk s rdy térem elloholtok, hogy nlyinki>r 
a gyermekek fölhagyunk a játékokkal, hogy 
meghallgassák őket. »Oh mily boldogok va
gyunk mi itt« •— mondákegymásnak. -. 

Egy napon megérkezett az óriás láto
gatóban volt barátjánál a felszarvazott eín-
berfalónál és ott -tartózkodott hét álló_esz-
|endeig. Mikor a hét esztendőnek vége lett' 
mindaz, ami mondani valója volt, azt meg

mondta, mert beszélő anyaga igen korlátol; 
'volt és igy vlhalámzla. hogy a saját várába 
fog visszavonulni. Mikor hazajött, látta kert
jében a játszó gyermekekel. 

— Mii csináltoji.itten ?! — kiáltá mo-
górván. \ . 

A gyermekek pedig elfutottak, 
— Az én kertem az én kertem. — 

mondta.az óriáü, — azl mindenki lielátliatja-
és nem engedem, hogy valaki, raftnm- kivül 
benne játszhasson. 

Azért egy nagy fallal vette körü | . kert
jét éa cet D_táblát. fOggeszteUe ki": • ; 

tés Jerke JüeUeU tito?.— • '. 
Az óriás nagyon önző i o l t _ 
A szegény gyermekeknek nem voll hol 

játszaniuk. .Megpróbállak az országúton, de 
ez nagyon |*>ro« én köves .volt és ők nem 
tűrhették. Is-'V tehát mikor vége volt az . is
kolai előadásnak, körüljárták a nagy falat és 
-a szép kertről lieszélgetlek. .Mily boldogok 
vokunk mi itlN mondogatták egymásnak. 

Azután jött a tavasz és az egész vidék 
-paradicsoma volt á virágoknak és madárkák
nak.Csak az önző óriás kertjében volt még 
télvíz ideje. A madarak nem énekeltek, mer1 

nem- voltak ott a gyermekek, á f á k |«'diir 
elfelejtetlek virulni. Kgyszer egy szép virág 
kidugta a fejet a fii közül, de amikor meg
látta a figyelmeztető táblái, akkor annyira el-
Bzomomdolt a gyermekek sorsa fölött;—hiígy—; 
hirtelen a midbe visszatért ég tovább aludt. 
Akik akkorában örültek, azok a hó és fagy 
voltak. >A távasz megfeledkezett erről a hely
ről, azérl mi fogunk itt élni az egész esz-

•toaeten'. ln'H"i-'iiil*^jl>on't""=if ,-\ hó tjeJÍKiu; 
i'mvet lía'cT" Teher taTtari'oaval eS a'Ztiz'maVa"" 

ezüstszínűre fe.-UÍII1 'SS. IISW.is k l l tb i l i fákat. — 
Meghívták maguk közé az északi szeleTTs, 
hogy náluk lakozzék és az északi szér.a—-
meghivást elfogadta. Bundákba takarődzva 
sivított egész napolt Ttt a kérten keresztül és 
lefújta'a kéményeket. .Valiiban, ez fönséges 
hely« — mondta — »jó lesz meghívni' a 
a jégesőt i s< : lV megérkezett a jégeső. Három 

'5 ' 
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I . 
11a egyszer im-gtanuliuk, bogy 

minden 'Meggondolatlan szolid óvakodj | 
j i ink . minden ' néni szép cselekejlettol 
tartózkodjunk, mgy a tapintatlanságok 
nagy lisztájá csekliamar kicsi, alig 
érezhető M ' in l i i i ic fog-tórp+tmi. 

Tapintatosságot tanulni, tapintatlan-: 

lanságról l e s z o k n i , leltet! 

H Í R E K . 

A dnkai Takach család gysza. Vár--
. megyénk egy. t e k i n t é l y e s és előkelő családját, I 

a .likai Takách-e-akidol •-)•<" e r t c : ö z v e g y . " 

l'atthy San.lorne. szül. Vitlnyédv . Krz /élict I 
•Berekalján é l e t é n e k , 'n - ik • •vi B e l í j e lhBUTj; | 

l'atthy Sánilorne dukát;'Takach .lu'.litnak, a 
' ' •vániteaf?iiM«>ii m o s t a n á b a n s o k r í l . - é i n l e - e t e i t 

töllöuunek lu'enye »"h. a m e n m i b e i i az első , 
magyar k ö l t ő n . . Ha, l'atthy Sándor; líirta í í t - j 

feleségük. 
EskUVO Kkker Sándoi üaz.laiiszt \ 

llaczky Sánílor k é m e i i e s m i h á l y f a i ui.iualmá-
ban. trenaiTtTirtótta c s k i n o j . i «.e1ldöTiiölköii• 
C.inye í r e n u r i w k y a y e l . -V í.n;.-> e s k ü v ő t 

nagyszerű lak..ma kriyelte, m é l y e n s..k fel- ^ 
köszöntő hangzott az uj párra, 

. Judit-bál rendezősége, Dukav Taka.h j 
Judit kőltöii.. eluléWobor bizottsága által 
rendezendő mulatság vigalmi bizottsága koltaij 
Virtus IVmiel mersci földbirtok...-; föntlidezö-
j.-v.- választolta. A mulatságra a jövő • bél 
fölyamaTTTahiszinüleg ki fogjak a meghívó-
kat is küldeni. Akik meghívóra igényt tarta
nak, és tévedésből nem kapnák, arra való 

, igényüket "koltai Vidos Dániel főrendezőhöz 
Mersérc jelentsék 

Milyen időnk lesz? A Meteor. írja: 
Jelzésemnek megfelelőleg az 5-ik csomópont 
hatáskörében megenyhüli az időjárás, ezt kö-
vetöleg csapadekot is kaptunk, részint Iái, 
részint: cső alakjában. Kzen cnyhületw emel
tek a napon végbement 'tultszőródásf^L, amely 

Letolva- a lfi-ik cs. .ntópiii hál' > U t jWleacl 
i - ' fiiödrisiiorta, amciiioil-'n azl csak t i ' merj 
lekben engedte! érvényesnlni, A leli Hohj 
eléggé megemésztene. a lelhözetel - a mar 
Mffofab merlekU',. k-állolt- csapadék további 
Képződését megaka.lah./Z". ahol a-'• HoldU'll 

. \ i-zavert féiivliullaiiiiez'iesek ' munkájának 
-szintén - . v i -o_..n! . . a napfoltok, szvroZ 
d.isai'. A H> csomópont a fagypontra hozta 
újra a l.őtiiérseklWel. ,ainely—ád' köyelőlt'g 
bár lassáii. (le ' mindinkább esni fog. ma.vj-
inuiná! á 17-ík csciiiópohi hatáskörében éri 
el. közb.11 oapadek. Tiavazás igen valószínű; 
ugy bőgj >• csoiiiópoiih.i megelőzőleg ínég bó 
ala kerülhetnek a vetések. Január üö bátra
iéin csomópontjai •Ji»— 2.< -Ji 20—27-és 
•2f--re t-snek, aniehek ko/ül 2U—-'27-iki leg
erősebb hálásnak és j.<-<tití a HÓ' csapadékos, 
inig a tilt t -m.l hideg jellegű, amiért i s i zen 
hónap utolsó baruiada igen változatosnak 
.igt+tézik. egészben vc-vé hideg jelleggel. Je-
I.'ideg egy nagyobb t.-ijedelinü." d«" már tő
lünk ösmen fiilleso|.op| van a X.ipoii alföl
dül., bau un felélik. 

. VadáaatL l . i . koiui V I . I . . S ,i..z=ef ke-
m'.'Ut'^mihályfai nagybirtokos f. h<> - lt>-áu, a 
keiuéuesiuiliáljfai c. h.kore..í yaibiszic-riiluleti 
igen fényesen' sikerüli könadászarot rende
zett. A vadászaton a következők vettek részi 
a házigazdán kiviil: lovag Scueibenhof ezre
des, a 11.-huszare/ml parancsnoka. I.ahlciiz 
Kskcles buszáralezredes, Knszt Kerenc hu-
szaröruagy. Miukovits l-lvan . huszárkapitány, 

.uárai dr. Szabó Imr.' celldömölki jarasbiro, 
Xagy JVnes, Jiarkl..vs/.ky császári udvari ta
nácsos, llichtl Alajos. S/iics István huszar-
kapitáuvok. dr. Iletthéssy Klek, dr. liuary l.eo 
felsiK'öri szolgabíró, L'rónay Pál, baró Kotz 
(lenrik cs. és kir. kamarás, hiuszálhadnagyok, 
Ajka; Kl.-m.r, ifj. Vidos József. Viilos-Aladár 
húszai főhadnagy, Vidos Dániel, legifjabb Vi
dos József huszárfőhadnagy. A vadászat reg
gel In órakor vette kezdetet es remek verő
fényes időben délután ö óráig tartott. Teri
tekre került (1*2 darab nyúl. A vadászat vé
geztével az ei:ész társaság a kenienesmihály-

' fai kasielyban..gyjill egybe, ahol fénye.s «-I.,-,1' 
! várta a vertfli gekol. melynek föTyamiíi lovag 

Svbei'bwihol- Iniszarezívdes lelkes s/avakkal 
j felköszönlölte' a hitzigazdátTs családjai. \ 
| társa.-ág vig hang.ilaibau a kVsö éjjeli- oiáks 
j ball oszlott sz.-\ *•• ;• _ "• 

A vasmegyei ügyvédek és a 40 ko-
i^Mnan'^alnli köTetelések behajt.sa. . 
1 O.'.M. K. c!.-iuk ... ín koronán aluli követe-
- lések behajtására alkotott országos szervezete, 
i iuel.y dec. 1. óta iiiiik..dik, eddig is kitimő 
; eredményeket ért 'el.' Áz az ma már több, 
' jmnt .tm járásbíróságra terjed kj. Az eljárás 

tekinletebeii a kö>étkező tájékozást adjuk: 
i Az egész per lefolyásáért: ideértve áz Összes 
["tárgyalásukat, továbbá a'végrehajtásnál való 

közbenjárást,.ily esetekben, mikor a végre-
I hajt.is á jarashH-.4sag j-zukbely.'.u..Iu 

tank. | —Hl kor.in.is ügyekben .'I korona, 
I ál'—-i*' koroniis ugyekbeii T> korona lizelendö 

liiilnkadíj lejében. Kzeukiviil csupán az ügy
véd kész. kiadásai téjilendök meg. Vasvárine-

I gyélien e követelések behajlására a kőTet-
| kező ügyvédek vállalkoztak: Kngel Sámuel dr. 
-Szombaihelv. Balassa Jenő" dr. Celldömölk, 
frank Miksa dr. Kelsőeőr, füredi liusztáv dr., 

Jvörijieiuk Széniéi Siint|or dr. Kőszeg, O.ifrak 
János dr. Muraszombat, Magassy Miklós dr. 
Xeineliíjvár,. \ V e s > e l y .Maim dr. Sárvár, Kr- • 
delú".lenő dr. Szeutgoilhárd. Mozsolics István 
ilr. Vasvár.' 

Hamis ötkoronasok. Az, utóbbi időben 
nagymennyiségű hamisitott. Otkomnás került 
forgalomba az. ország kiilölöbözó vidékein. K 
hamis ölkorünások egy fajuiját sopron - szom
bathelyi tipus néven ismeri a rendőri nyo
mozás: Az a gyanú, hogy ezek az ötkorona
sok a mi vidékünkön-készültek és innen ke
rültek forgalomba. A hamisítványok szürkék, 
zsíros lapintatuak. súlyuk kiseld> a rendesnél, 
rajzuk tompa és széliratuk betűi eltérők. A. 
belügyminiszter e körülményre fölhívta a vas
megyei nyomozó hatóságok figyelmét és ér
tesítette őket. hogy az államkincstár 1000 
korona jutalmat ad annak, ki a pénzhamisí
tók nyomára vezet" . -

órán ál naponta csapkodta a kastély tetejét, 
mig majdnem széjjelzúzta a^ialafodcleket. 
Azután, a kert körül futkosott, amilyen selie-

• sen csak' tudott Szürke öltözéké volt', lehel
teié pedig {fagyos:. 

— Nem é r t e m — m o n d t a az önző óriás 
— miért nem akar a tavasz megérkezni. 

Lenézett ablakából hideg, fehér kereszt
jére és azt mondta: 

. —. Kernelem, hogy az időjárás mégis, 
meg fog változni. 

A' tavasz azonban nem jött meg soha. 
de a nyár sem. Az ősz minden—.kertnek» 

—arany gyümölcsöket érlelt, csak ^ éppen az 
" órife kertjének, nem. Art mondta: nem ér- . 

xlemli meg. mert nagyon önző. így hát itt 
folytonos tél volt, az északi szél, a jégeső, a 
zúzmara és a hő a fák körül táncoltanak. 

Kgy reggel az-óriás ébren feküdt ágyá-
- I J Í I I I . amikor bajos zene hangjai Qjtötték meg 
fölét. Oly édesen hangzottak, hogy azt hitte 
talán, hogy a király muzsikusai vonulnak el 
ablaka alatt. Pedig a muzsikus "egy kis 

passirta volt^-de mert • ly regen nem hal
lott zenét kertjében, ugy tünl neki föl, mint
ha a világ legszebb z e n i é t hallaná. A jégeső 
fölhagyott csapk.idásaival, az északi szél 
nem tombolt és egy tavaszi szellő szökött 
be a nyitott ablakszárnyon.- ' 

— Azt hiszem, a tavasz végre meg
érkezett — monda az óriás, kiugorva ágyá
ból és kifelé tekintett. Ks Iliül latott-L 

Valami Csodásat. A falban levő kis | 
lyukon bemásztak a gyermekek a kertbe és 
a fák ágajn üldögéltek. .Minden fán egv-egy 
gyermek ülV"* *«k--pedig Ugy ^rnlMtrVjöyy 1 1 iw-\Bnll»mi —in ou^zomoru m i t áz óriál 

agukon láthatják a gyerekeket,Jiogy a fölött, amit csinált!" l,emT'n^Mjmíaiy^'' I S0 ! ! h 5 megint \jnaguk 
TtrágokkatJakarták be -magukat»; karjaikat"!—nyugttá 
pedig szeretetteljesen a gyermekek fejei fölé 
terjesztették. A madarak körbe röpködték és 
elragadtatásukban vigan csiripeltek, a virá
gok pedig kikandikáltak a zöld fii közül és 
boldogati mosolyogtak. Megragadtató volt 
mindezt nézni és csupán egy sarokban volt 
tél és itt egy kis fiúcska állt. Oly kicsiny volt, 
hogy nem ért fel az ágakig. Körülfutotta 

szegényke a fát es keserűen sírdogált. A fa 
még tele volt fagygyal, az északi szél |>edig 
zúgott és tombolt körülölte. •.Másszál fel kis 
gyerköc — mondta a fa, miközben ágait 
annnyira lehajtotta amennyire csak bírta, de 
a fiúcska nem tudta elérni. 

Az óriás szive meglágyult, amikor ezt 
látta. •Milyen önző voltain- —, moudá — 
•most tudom, miért nem jöhetett ide a ta
vasz. Fölsegíteni a fiucskjt a fára, azután le
döntöm a kert falát, a kert pedig minden 

Jdöre a gyermekek játszóhelye legyen*. 

a iaput és belépett a kertbPT^ 
amikor a. gyerekek megpillantották öt, ugT 
megijedtek tőle, hogy nyomban elfutottak. A 
kertben pedig újólag tél lett. Csak a kis fia 
nem futott el, mert szemei telve -voltak 
könyekkel és nem láthatta meg az óriást, U 
lassan odasompolygott hozzá^ gyöngéd* 
megfogta - á karját és felültette a fára. t* 
nyomban virágozni kezdett a fa, a madarak 
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A kath. Legényegylet estélye. A ceJL-
dömölki r. kath^Jegénycgyiet niulf vasárnap 
tartotta műkedvelői előadással egybekötött 

. táncvigalinát a > Konca, nagytermében.' Ez" 
alkalommal a terem zsúfolásig megtelt közön
séggel; a-•Gyimesi Vadvirág, oly nagy küí 
zönséget vuiizott,-aminőt "sem a tuberkulózis 
elleni egyesület javára rendezett műkedvelői j 
előadás- előtt,—sem után még neni'~láttunk. A f 

• közönség nagyságához méltó is volt áz elő- l 
•adás; .Mária S74£e4jében szép és értelmeseié--' 
'zédmodorávai kitűnt Reich .Margit. Magdolna,] 
szerepében Károlyi Milike. Julis szerepében-. 
Wéndler Etelka szintéu' megálltak volna he- i 
ivüket, egyedül gyors előadásuknak liidhatú 
be. hogy szerepűkkel sokkal nagyobb hatást U 
nem értek el. JóJ ,játs"zoitak"még a I H Í I - i 
gyek közül Szarka Mariska. Károlyi Irma. I 

—inzsel Ilona, Horváth F.munr és Szarka Kr- f 
zsike. Kovács József, mint Gyurka, kitűnő 
alakítás volt, úgyszintén Fülöp László, Imre | 
szerepébén, Pál József Prezsmer Péter és j 
Németh Imre a plébános szerelvben. Szíve- | 
sen hallgatta volná a közönség tisura haran- • 
gozó és Marci li;i szerepeben.TanhofferIstván 

.. és Rosta Alajost, akik félszeg, szerepükben • 
önmagokat multák felül, előadásuk jóságáért ' 
a hálás közönség többször tapsviliarral jutal
mazta őket. A lakodalmi menetben jó alakok^ 
voltak: Birkás Gyula. Bognár János és Dohai 
Klek, mint cigányzenészek. Az előadás végén 
a fáradhatatlan rendezőt dr. Szíriek Izidor 
plébánosunkul is lámpák ele Invta. a közönség 
erkölcsi jutalomban részesítvén öt a" szerzett 
kellemes estélyért. — Kelülfizettek a követ
kezők: Raffel Mihály Hl kor., Wagner Lőrinc 
dr. 8 kor. 50 fill., űzv. Gayer Gyuláné 7 kor. 
Kiscelli -férfidalkör. Réindl István 5 kor., Hett-
héssy Elek dr. i kor. 50 fill., Horváth István, 
Várlak; Béla i kor., N. N. 3 kor. 5" fill-

Benkö Ferenc, Gélül Lajos dr.. Hegyi Endre, 
Maitz Antal, Neuman József. Weisz Kálmán, 
Zsigmond István 3 kor.. Pálinkás Géza, Zsol
dosJVntal •.' K. 50 fill.. Altstedter József, 
Barabás Kruö, Biilint István. Bisitzky (kiüti, 
Kder János, Err.szt Józsefné, özv. '(.tersei Jó

zsefbe, Horváth nővérek. Hnrh-r János, Jakab 
BÓd0g;4»milherr József, - eT^^Tmiluiuszer 

liW.'.N'éhieih Gizella, Patyi .louá^feciílim-
rey Márton. Takács Martini,': T t a h l Sándor 
'Sitkei, Vince Lajos. Vizlendvay Józsif i kor., 
Kovács Kéretlené. Moor Gyula. Nagy' András. 
Uöh IVd .rscháfvm Ján /M f kor.' ájf filll,- lki-
konyi ,1,'izsef. Herdi Károly. .Jíognar Ján. 
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helyárakkal. Jegyek előre válthatók özv. Gaycr 
GyüTáné, Németh* Márkus, Fmkgreve Nándor, 
llorler János, Takács' György é»- Száfay Fc-

Csornn János. Fábián TJezső. Fichter Antal. 
Fodor. Antal dr.. Fülöp Gyula, Georgovics'Jó
zsef. I ii^se.-János;-éirrjpicer' József. Hegedűs 
Sándor. Hermán Lajos, Holpert Mihály, llnch 
Vilmos. Jenéi István Karolyi Istvin, l \ irolvi 
József. Klein Jakeb, Klafll Gyuia. Klafll-Sán-
dor, Kunslieb Antal. L'oránth Gyula, Málnási 
Antal, Merkly Kde. Mészárig István. Mizeri 
Sándor; Vagl Gyula. Nagy Károlyiié, Nagy 
1';il,..Németh .Márkus, Permay Ignác, Pintér 
József, lí.icz Endre, Reich István, Rosta Já
nos, Kosta Sándor, Szalay Gyula, Szalay Já
nos Szalay- Lajos, Szabó l.ajos, Sfcheiber Mór, 
Schleiffer Kálmán, Szita György. Schiitz Gyula. 
Sföch Vilmos. Steiner Jánosáé, Váll Árpád 
1 kor.. Kiler Géza. '.Ki.fill., Asbót István, Ba
logh Mihály.Csuha l-ajos. Fantan .Ionos, Hetin-
ler F.rnö. Heimler Kálmán, Horváth. Lajos, 
lluehthaiisen Kritryes, Ihász Antal, Inzsel Já
nos. Jugoyjes Imre. Kauffmaun Henrik, Ki -

rene urak üzletében, valamint este. a pénz
tárnál. ".. "-. ' , ' 

Vadászat Erdődy Sándor grófnál. K r -
dödy Sándor, gróf jánosházai vadászterületén 
négy napos hajtóvadászatot rendezeti. A va-

niczky Antal; KlalTI Kálmán, özv. MiháTovics • 
.láiiosné. Mógor Imre. Molnár Lajos,. N, N. I 
Nemes János. Németh Ferenc, Németh Mik- í 
lós. Papp István, Pálovics József. Pfeiffer Ui-
jos. ifj. Reich Imre. Simon Sándor. Singer 
Ignác, Saller l.ajos, Szabó Gyula. Szeder Ödön, 
Szigeti István. Schön József. \\ ennesz Ma
riska iSoproni, Wennesz Sándor. Wendler 
István, Wittmann Andor, /.siíai Károly /.sirai 
Lajos 50 fill.: Pálovits Gyula, Princes Gábor, 
Szarka József •«» fill.. Szeder Antal 30 fillér, 
összes bevétel* 605 kor. ön fillér. A felulfize-
löknek hálás köszönetet mond az egylet el
nöksége. A jól sikerült előadást az egylet ! 
közkívánatra ma este S ;';rakor a •Korona-
nagytermében megismétli a következő hely
árak mellett: I . hely I kor. 40 fill.. I I . hely 
1 kór., állóhely üP fill; gyermekeknek, fél 

dászah >kou -a házigazdán kívül resztvettek: 
Tulok Benő, Takách Ferenc, Horváth' Miklós, 
l.énovich S á n d o T r Toepler Károly^ Itrunner 
Ferenc. Ilerczeg Hermán nyug /öHtagy , Szabó 
Lajos. dr. Giay Károly. Magyar Karoly és 
Horváth István. Teritekre került 470 nyul és 
.")1 facan. , . -

Betörök a magtárban. Gróf Erdődy 
Ferenc szergenyi urudalmának magtarában a 
mull héten b e t ö r ö k jártak és l á métermázsa 
búzát 240 korona ertekben elloptak. A lietö-
rők a magtárban zsákba rakták a búzát 
a legnagyobb vakmerőséggel szekéren szállí
tották el. A tettesek elmenekültek. 

' Az 1907 évi kepviselövalasztok név
jegyzékének kiigazítása. A celldömölki já
rás \W7. évi (írszág^ülesi képviselőválasztói 
névjegyzékének kiigazitasír vasvánnegye köz
ponti válit&Onaliya ál(at~nia> -7trefidenetett.S 
a kiküldött bizottságok legközelebb megkezdik" 

_ mOködésttket, • ' 
Léosttályozas és gépek összeírása. 

A celldömölki j á r á s térületén 1906 évben fo

ganatosítandó loosztályozás működési terve 
a következő: Oltdömölkön m á j u s 3-án. Já-
n'osházán május 5-én és Magyargeocsen má
jus M I I . 1'./ a l k a l o m m a l nemcsak a lovak, 

hanem a személy és teherhordó autoTiobi lok , 

uti- és szántó m o z d o n y o k és utcaliengerek U 
összeiratnak. " . , 

Lopás a vadászaton. Östnasszonyfim 
f. é v i január hó 12-én Wiczky Ferenc gróf
nál körvadiiszat v o l t Ifj. Giczi Ferenc, k i e z 
alkalommal mint hajtó volt a l k a l m a z v a , egy 
elejtett nyulat bokor tövében e lrejtett és 
mondta atyjának, hogy azt vigye h a z a Tet
tét azonban észrevették, — igy n e m sikerült 
neki a nyulat hazavitetni. Ijipásért pedig 
feljelentetett a kir. járásbíróságnál. 

eljöttek és énekeltek rajta. A kis fiu kiter
jesztette .karocskáit az óriás nyaka köré és'j 
megcsókolta. Amikor ir töblá link látták, 
hogy az óriás nem haragos, visszafutottak 
és velők visszajött a tavasz is. 

— A ken a tiétek, gyerekek, — mondta I 
az un t i es vett-egy nagi cs ik-myt .- ledön
tötte a falat. 

Mikor az emla-rék délben hazafelé 
mentek csodálkozva látták, hogy az óriás a ! 
gyerekekkel a legszebb kertbe, amelyet vala- | 
ha láttak. Egész napon ál játszadoztak, este 

- pedig eljöttek, az óriáshoz es jó. éjszakát kí
vántak neki. 

J>4tnr^rTWe«lr1a'JIOTliWllá»a rag*jaisi»i«ltgi— 
V-fa Az a JUs hu, .-ikit fára. . ségileüem ? Az 
óriás azt "szere 

- csúkelta ő t —- ,— — ; — 
'• ' — Nem tudjuk - - niondták-a gyerme

kek -* ellllelll. • 
— De meg kell mondanotok neki. hugj 

holnap bizto-an jöjjön - - s z ó l t az óriás. 
- > A l i l i k l « ' d i g a z t r f e l e l l e k / - h o g y ' llem 

tudják, hol lakik és azelőtt sohasem látták 
öt. Az.óriás erre nagyon szórnom lett. 

Minden délután iskolazárta-Otán jöttek 
a gyermekek es az óriással játszadoztak, de 
a kis liu. kn az óriás annyira szeretett, bem 
inulatkozoit tölibe. .Az óriás nagyon jo vi-
szonyban volt . a gyerekekkel, de leginkább 
kis barátja után váayődoH és gyakran mondta 
rola: -Oh, hogy szerelnem öt viszontlátni!" 

Évek multak, az óriás pedig nagyfai 
öreg'és gyönge lett. Mar nem tudott a gye
rekekkel játszadozni és igy csak karosszékébe 
ülve nézte őket e> örült játékaiknak. 

- Sok szép virágom van — mondta 
.intmlnaMtiiiil fefljj 'c .̂-zebbek a' gyermekek 

Kuv téli reggel öltözködése közben -ki
írtakon. CsotláfkTízassaj dörzsölte 

ki a szemeit, e . - o a ü y o l u.V.etl. Valóban csoda 
volt az. amit látott A kert legtávolesöbb sar
kában Vgj fa alít'befedve kedves és fehér 
virágokkal. Ágai csupa "arauy voltak és ezüst 
syüinTacsök fiiggtek.rajtuk^; alatta a kis liu 
alll, kn o h i ianyou szén-tett. 

Boldogan sietett le az óriás a lépcsőn, 
! a kert, fejé. A pázsiton át' futott a gyermek-
i hez. Amikor pedig, közel jött hozzá, beatuaanr 

vérvörös ábrázattal rá vivalt: 
- Ki mert téged megsérteni í'. — 

-kiáltott az óriás. — Hogy vegyem nagy kar
domul e s megöljem-ill. 

- (Mi senki — felelt ajiyermck _ 
ezek a szereletn.ik a sebei. 

— Ki vagy te ? — kérdezte - az óriás 
és sajátságos félelem fogta meg öt «s letér
delt a gyerek előtt j — - "_ " 

A. vyermek-|iedJgj;:üMwmUgott az óriásra 
és ezt mondta neki: , 

—: Valaha te engt'dtel engem kertedben 
áts=-. uu-tHC*® 

•A paradiesombi 
Aínikor iM-^ttfft" gteiekfk a/on ilel-

' után bejöttek-a kertbe, az.. óriást halva ta
lálták a fa alatt, befödve feher'es rózsaszínű 
virágokkal. ' • -. 



i . oldal 
KEMENESALJA 

Vadászat a Cseren. Szűcs - István hu
szárkapitány kemciies.'ömjéiii vadászterületén 
sikerült vadászatot rendezett, melyen a házi
gazdán kivül résztvettek: lovag Scheibenhnf 
Károly'ezredes, báró liablenz-Eskeles Henrik 
alezredes. Krist Ferenc őrnagy. Miukóvicb' 
István fljchtl I j jos - huszárkapitányok, lovag 
ÜEIvert Lajos és .Marklov'szky Jván magánzó 

/ (Bécsi. Terítékre került ll'Vnyíri. A vadásza? 
tol lenyes ebed követte. _ 

Csendélet Jánosházán. üaráth pábor 
jánosházai lakos Birkás NVm'cih János oltani 
lakossal söröztek e . h ó " T Í H U I este Magdics 
Rudolf vendéglőjében: sör után bort iddogál
tak, igyjó,hangulatban voltak már. .midőn 
odajött Németh László é s Tóth Antal is, kik
kel együtt tovább iddogállak. Minthogy már 

" a borból kellő mennyisegei bevettek, mind
annyian Birkás Németh János lakására men

j e k . A gazdának azonban nem volt otthon 
. elég rumja, miért is clkűldötte Baráthot a 

vendéglőbe egy üveg ruméri: Baráfh i tt ta
lálkozott Bugnies Jánossal, kit hitt. hogy men
jen vele .Némethez I h e á r a . A meghívásra 
Bugnies es Jugovics elmentek Baráttal Nér 
methez, ki nevezetteket látszólag szívesen 
fogadta. — midőn a z o n b a n egy-egy' csésze 
tea elfogyasztása illan eltávoztak. Birkás Né-

- melh János Barátlal szövi) aha keveredett es 
—öV-lakásából k«UasiUjtta_JtaxáU.Mibi'zni akart, 

de- az ajtóban találkozott Bugnies Jánossal, 
ki azért ment vissza.-hogy Neuicthnck a tea 
árát megfizesse, eset leg megköszönje, így ne
vezetlek ittas állapotban osszeszólakoztak és-* 
Birkás Németh J á n o s szekerééi ragadott az-, 
zaf Baráthot" es Bugnies Jánost t ö b b Ízben 
m e g ü t ö t t e . - minek következtében azok sú
lyos testi sértést szenvedtek. Dr. Marton já
nosházai körorvos 11 öltést alkalmazott Bug-
nicson. A tettes feljeleuletett a csendőrségen. 

„Hogy mégse legyek e g y e d ü l . . . " Az 
egyik fiumei könyvkereskedés kirakata előtt 
nagy gondolkozva áll égy derek, szép szál. 
kemenesaljai magyar kivándorló. Nézegeti a 
sok idegen könyvet, de nem találja szemeivel, 
amit keres. Végre neki dmalja magát, tisz
tességtudó köszönéssel beállít. Nem érti a 
talián beszédet, de akad szerencsére egy 
tolmács. 

— Imakönyvei szeretnék venni. * 
— IV hál mondja, miért kelleti magii

nak olyan nagyci ez a könyv ? 
A 'magyar felnéz komolyan. Iiecsuleles 

-zeniéivel: / '„ - ' 
— Amerikába megyek, uram. A e s a l a -

domal otthon hagytam a Kemenesalján. 
Amerikában n e m lesz nekem senkim, sem
mim a világon. Meg s e m ért ik ot| a magyar 
beszédet. Azért v i s z e m , hogy meg se legyek 
ott olyan egyedül' 

Aztán l a s s a n eldöcögött ' a part • f é l e . 
In.va. é p p e n akkor érkezeti br egy "fekete 
koporsóhoz hasonlító rop|>aiil nagy. ormótlan 
kivándorlási h a j ó . . . 

Kész ruharaktár Celldömölkön. Tihanyi 
Béla szaboine-ler 1 jdldöiuölköo, a Baraliy-
vcndéglövcl -zeniben n jövő héten ke.-z ruha
raktárt ét lerli-zabo í t é l e t e t nyit. A kész 
ruharaktár -iárosunk eddigi hiányai lesz 

, i ^ \ i l i ' . l . toiiiiliUi, .Willij'ilt, j ^ j B 

Egy jó házból való fiu 

t a n o n c z u l 

K o m a t i t s E r n ő 
ó r á s é s é k s z e r é s z n é l 

azonnal felvétetik - * 

_ zöpseg b_ figyelmébe. 

N d n A R n F . T K f i S K t k ' 
olyanok i». kik sehol • gyógyulást nem 
talállak, kérjenek prospektust és hiteles 
bizonyító leveleket teljesen ingyen 
Bolle C. W., gyógyszerész! 

Altoaa-Bahronfeld. I 

H i r d e t é s e k e t 

felvesz a kiadóhivatal. , 

T á j é k o z t a t ó . 

E rovatban e lőf ize tő ink c imét 
d í j t a l anu l közö l jük . 

Asztalos: 
SchÜtZ Gyula épület-, bútor- és portál-asztalos. 

Temetkezési vállalkozó. Kossuth Ijjos-utca. 
• ,Acs: 

Reich Istváll ácsmester. Kórház-utca;" - -
Reich Imre ácsmester.^ Kórház-utca. 
• a á r Elek oki. ácsmester és építkezési vat-

lalkozó. Alsóság. 
B á d o g o s : 

Wendler Lajos épjüet és-djszmS bádogos 
Nagy raktár konyhauMszerelési cikkekben. 

" '-' Borbély és fodrász: 
Hikns Kornelne, Kossuth Ljos-ulca. 

• Cukrász : 
Vass János, Kossuth Lajos-utca. Legfinomabb 

teasütemény készletben tartatik. 
Cipész: , 

Gerencsér András ori és női cipéaz^Tasar-
tér-utca. --• 

Jánosa Pál uri es női cipész. Ferenc József-
utca. — — 

Klaífl Gyula ferli és női cipész, Erzsébet-u. 
Reif Dávid uri-, női-M's gyermek-cipő raktára. 

Kossuth Lajos-utca^ 
Divatáru-kereskedő: 

Löwenstein J. és- Fiai, Celldömölk és Pápa. 
•" 1-egolcsóbb.bevásárlási hely. 
Németh Márkus uri e- nőj divatkereskedése, 

Szt. I lárom.-a gtér.. 
——••' . F i i szérkereskedő: 
Almási János fűszer-, liszt- és festékkereskedő, 

IKimölki-utca". '*-
Gayer Gyuláné fűszer-, festék- és vaskéres-

kédése. -jizl. Haroraságtér. 
Kohn S. füszerkereskedése. Szt. Háromsagtér. 
Federer Jakab füszerkereskedése Janosházán, 

a Korona-vendéglővel szemben. 
Hentes : 

Bodor József hentes-Üzlete 'és hustüstöldéje 
r\ Janosházán. 

Kellesz: 
Mér Gyula niii- es kereskedelmi kertész, 

B'iiko-niaji'!. 
K á v é h á z : 

Központi Ká""háZ Kossuth Lajos-utca — 
*mWWg°W>n i| uinKiiWiiiili '„ ' , ',; 
Klein Jakab Uj kávéháza a vasúti állomás 

közeliben. Idegeneknek' találkozási. ÍJ" 
szórakozó helve. Minden időben friss "kávé. 

Erzsébet-kávéház Győrttt/Király-uw-a. Egész 
éjjel.iiyiiVa..naponta cigányzene. 

Kőniiiv.is és építési vállalkozó: 
Laluk Ferenc. Kis-ulca. Elvállal javításokat 

es házak újra építését.- _ 
Vizlendvay József építési vállalkozó és' okí. 

épilö-mester Celldömölkön. Kiváltai' azépi-
lési sra*.in.:i1tri vágó mindenfele nj illunka-
lalokaf . j'iiviiásokal. / -
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Lakatos: 
Legrády K a l i n í n T * p « e a ^ g * p l a k a t o ! ^ t j . - ^ 
Rosenheim Ferenc épület és géplakatos Celk. 

dömölfe, Sági-íitca. 
Sünön ÍSándor épület és géplakatos,Kossuth-Ufl 

Elvállal szakmájába vágó mindenféle munkát 
;Usz tkere>kedő : ~< •• _ 

Herzield Mór. ' Csornai Gőzmalom Liszt-
Főraktára Celldömölk. Kossuth Lajos-utca. 

TakáCS György lisztkereskedése <>lldömö|.-^ 
kön, a Bencés-rend épületében. 

M a r b a k e r e s k e d ő : 
Klein Testvérek, Ferenc József-utca. 

, Mészáros • - " : 

Krausz Mihály, Sági-utca, —-• 
Si iger Ignác húscsarnoka (Celldömölk, Kossuth 

Lajos-utca. 
Zsirai Lajos mészáros és hentes üzlete a 

Fő-téren. Celldömölkön; - — -
Órás- é s éksze ré sz : 

Molnár Lajos órás- és ékszerész, Cclldömül-
könrMindenféle javítások' elfogadtatnak. 

— P é k : - . — ! 
Kelemen Ferenc,Kis-utca Fiiik: Kossuth L-u. 
Szita György, Kis-utca. 

Szesz- és b o r n a g y k e r e s k e d ő : 
Gansberger Ignác. Ság". Szesz- és rbor-. 

nagykereskedő. * •">: ~ 
S ö r r a k t á r : 

Altstádter József, DnmOlki-mca. . v híres kő-
baliyai sör raktára. 

_ . .g^ygy^fl^; - — 7 
Rácz Gergely Járiosháza. Elvállal szakmájába 

vagó mindennemű uj inunkat és javítást 
- • - Szat ió : 

Gnttmann AdolI,Ki--utca. Készít férfi ruhákat 
a legdivatosabb kivitelben. 

Tihanyi Béla ruharaktára Celldömölköm, a 
Sági-utcában. Férli- és gyerm'ekruhák. nagy 
választékban tartatnak raktáron. 

Tóth Antal, Vásártér-utca. Divatos öltönyöket 
olcsón készil. . 

Mielőtt ruhaszükséglctét beszerzi, tekintse meg 
SikOS István férfi és gyermek-ruha áru
házát Janosházán. MértcKszerinti megren
delések olcsó áron eszközöltetnek. Tisztitá
sok elfogadtatnak. ;_ ' 

Vágó DeiSÖ első pápai férli divat-terme 
Fő-tér 253. sz. Készit katonai-, p'apî  és 
polgári ruhákat Legfinomabb bel- és kül
földi ruh ikelmek raktáron! 

Téglagyár: 
Bardossy 3. és Társai , Sági-utca. 
Tory György, Szt Háromság tér. 

Szobafes lő : - V V 

If j . Reich Imre, Ferenc József-utcai Elvállal 
templom-, szoba-, és díszfestést •álcsó ára-
kön. Szoba-kárpitozások Ta|ieta) a legújabb 
minták után kifogástalanul készíttetnek. 

Üveges: 
Spieler Ede üveg-, porcclláii- és lámpaánik 

kereskedése. Szl. Háromság ter. • 
. Vendéglő, é s szá l loda : 

Hnngaria szálloda, "Papái-utca. Kávéházé? 
terem és szálló-szobák. Pontos kiszolgálási 

Korona szálloda, Kossuih'Lajos-uica. Uj.mnan 
épüli e.- fényesen berendezett 25 szálló-szol* 

Szarvas vendéglő, Szl. Háriunság-tér. A k a 

Hubert.j*ál vendéglő.-. C . Ö H I ' 

KreiMI Í Ö g ^ ^ m ^ e J t ^ l t i . » | . e l l . . | . - Jáoűg 
hazán.' ' ' '" . • -. 

Rothschild Dávid vendéglős Ság. Tisztánkig 
zelt s.'ei iiorok.- Naponta friss birkáit* 
ka|thatn. . - • • . 9 

Zsoldos Antal sörcsarnoka Celldömölk, » 
. Kc'.zponii kávéházzal szemben. Államit*1 

frissen csapolt kőbányai sör. 
Vak szamár szálloda ilvrrött. Telekv-uM* 

Marseháll l'ál vendéglős. 
Vadászy 'Pá l vendéglője Izsákfán! '.-



szám. UiíMENKSAI.A 

!!'! F i g y e l e m !!! 
í tu ry Kiár*-. Krrr .;ó3?;,c - E m m i . stb. 
»•:»•< művésznők által állandóan Használt, 
Franciaországban kitütiteteit-,s legjuUmak 
elismert: A" ' . . ' 
a Janovitz-léle Gyöngy-créme, tégelye 1 k: 
i jsBOviíz-féle Gyöngy-szappan, d t i J M i i i i : 
a JanoTitz-iéle Gyöngy-ponder rózsa, 
felU'r.-és éréin színben'doboza-4 kor- v 

a Janovitz-télé Gyöngy-arcviz Bt c$je •_' 
kor. 50 üli: 
a Janovitz-léle Gyöngy-kéztinomité üvegje 
7 0 lÜl. . _ 
•Vz j r i ! i s k i - l i o r ,ij i.'istra. .htiüni: ered-
menyek. Számtalan liála és köszönő levél, 
a Janóvitz-féle Gyöngy-szájvíz a száj
padlás, foglnis es fogát erősitéséreMiveRJe 
I 'kor. ÖO fül. Kapható .-. • egyedüli készítő 

„Angyal" gyógyszertárban. Hatvan. 
Diskret postai szétküldés naponta. """ 

5. oldal 

A hires Angyal készítmények: 
Ar. , y? . -KC8zyény3zesz (egy üveg el
használása, man lnzto>l«rt^ livr'gje'2 kor 
A.r.í-,va<v-;:ín2~-5 liörviszMe^. bőrkiütés" 

elten u--.-U>S2-%,-,iii- J 

A r.g.val-f ü^4?=3;"t'fagPagtiiia:. felien: 
Üvegje •> 

AtlSmria-lIagyarorszag reizére az egyedüli 
készítő: . . . -

Angyal gyógyszertár, Hatvanban. 
'I'óstai szétküldés "naponta. 

I s z á k o t s á g n i i i Q s t S b b ó I 
kívánatra bárkinek bérmentesen küldünk 
egy próbát a Cozaporbol. Kávé, tea, etel 
vagy szeszes italban egyformán adható az 

7 ivó tudta nélkül. . 
: T 7 ^ ^ ^ ^ ' ^ * ~ y ^ t T g r c r m i m . T T I ^ -
"4̂ i( rt'iiulcn szóbeszéd..' a lattozkodas-

rtii.' mert csoda hatása ellenszenvessé 
testi az tsz.uoMiak a zí sz italt. A 
_< "< ' / A " oly cse'rdesen es hi. tosan hat 
h*í*eÜ" ' z l feleség, testver avagy gyetniek 
egyaránt az ivónak" tud'" nei %u! adhat — 
}:i es a7 illető még csa*Tnem is st-jti 
(ni n»ft'i.i _j-ívulasát 

.CO'üA* a csaladok eZreit békítette 
ki is-nét sok-sok ezer t'er;it a szegve* 
és becstelensegtol megmentett kik kesőb 
jnzail polgárok es ügyes uz etemberck 
leltek. Temérdek tiatal emoen a (O útra 
ás szerencséjéhez segített es sok ember
nek eletet sz«mos é w e l meghosszab
bította. 

-Az intézet mely a iCOZAPOR* tu
lajdonosa, mindazoknak. kin kívánják 
egy pn ha adagot es egy köszön^ Írá
sokkal :clt könyvet dti- es koltsegmen-

-ttsen kofa; hocv rpv bn:*! i>- íiie^gy-őzódhessen biztos 
hatasiiti-l^ uezrskedunk, hogy a*- egészségre teljesen 

a n a l m a ; l a r . 

1SCYKN PRÓBÁ-:-6ií sz 
Vág'tj ki ezen ss.-lvenyt 

es kuUie meg mn az m-

évelek 2.'> tíller, leve
lezőlapok 1U tillérrc.bér-
rnehjcsiKfldÓtc ) 

COZA INSTITUTE 
(üept 362.) 

62, Chaaeery Lane 
London, Anglia. 

Elsfr styriai kötögép-gyár 
FOCI. .1. L műgépész, 

Mag yamrszágí k é p v i s c 1 e t é s ; r a k t á r 
Budapest, V I . Teréz-kornt 20. 

A leghíresebb kötőgépek tiiinlözárral, 
házi és "rpart-céjjvt. részletfizetésre is 

kapható . -
Árjegyzék ingyen es bérmentve. 
TÓyépz és herékpiir-iamtó-mühcli/. 

Nincsen betegség használ! 
ha meghozatja 

B n I R Á L Y - " A L Z S A M O T 
a balzsamok királyát, mely minden betegség ellen 
egyedüli biatos soer; ezen híres balzsam által 
megakadályozza a főfájást, kösave'njrt, csúat, 
rheumdt, ÍOR- és hátfájást. labszapgalást, kohkát, 
gyomorfájást, saóral minden betegségnek egye
düli biatos orvossága a hires Királybalzsam, 
tehát szükséges, nogy minden háznál készenlétben 
legyen. .Egy nagy "veg 2 tor.; 'i ü v e g 6 korona 55 
fillér bérmentve, utánvéttel kapható: <# 
GrOSS-lTasy PoronCZ gyógysnerésnnél 
Drhreczen Kossuth utcaa Budapesten: Toruk 
József gyógvszertáriban Király-u'.cza 12. Ugyancsak 
ezén szeriét, meg-endclhető az c?ész országban el-

ismert tiires hajdúsági bajuszpedrfi, a. 
legrövidebb idő alatt a legszebb bajusz nyerhető. 
3 doboz 1 korona 15 fillér bérmentve, utánvétel. 

É n , C s i l l a g A n n a 
185.cm.óriási hosszu,Loreley-
hajamat. az-általam feltalált 
kenőcs 14 havi hasznalata 
után érteni el. Ezen ketiöcs 
a z egyedüli szer a haj ápo
lására, a növés előmozdítá
sára, a fejbőr erősítésére; 
uraknál erős és tetjes szakállt 

"növeszt és már rövid idei 
-iHEBWHat"ifi s<iíjnak' ni'nl 
a szakálnak természetes fényt 
és teltségetdiőlcsönözés meg
óvja ezeket a -korai.őszülés-
tői egész a késő aggknrig. 

Egy tégely ara 1. 2, 3 é l 5 forint. 
Postai szétküldés: naponta az ö s s z e g előleges 
beküldése vagy utánvéttel az egész világba 
a gyárból, hova minden rendelés intézendő. 

C S I X l i A C r - A Í M A 
Vien I . , Graben 100. 

Villamos és gőzerőre berendezett gyár 
távolról sem képes oly olcsón finom 

jó hangszert szállítani.' mint 

I í é m e n y i M i h á l y 
a Magyar Királyi .Zeneakadémia 
házi hangszere készítője, ;uért ne 
vásároljon' semnyiléle hangszert' 
lényen az hegedű, gordonka, cim
balom, harmónium, harmonika, fa-
vagy rezfuvo-haiigszer. hur, stb.stb., 
inig Reményi legújabb ábrákkal 
ellátott képes árjegyzékét, át nem 
olvasta, mely ingyen és bérmentve 
küldetik Budapestről, Kirily-utca 58. sz. 
Zenekarok -teljes -feiszerolése—a Itleigoicaábfc; 
árakon. Külön költ>égyetes díjtalanul. Kivitel 
a vihtg minden re.-zéb>' nagyban és kicsiny
ben. Zongorák es t'imbalmok javítása és 
hangolása. Az összes hangszerek javítása 
SzakszerUjM_ivjdcsón és jmntosan eszközöltetik. 

Ha küszvényben, reumában szenved, 

ne kísérletezzen semmiféle sz-rrcl, hanem.vegyen 
egy üveg 

Dr. Flescti-fele 

mely csuzt-, kösz vényt-, reumát-, kez- t )ab-, hát-
és -derékfájást, kezek és lábak gyengeséget, ütés, 
erőltetés, rándulás, ficamodástbol származó fáj
dalmakat és daganatokat biztosabban gyógyít 
mint bármely mas külső vagy b ls&- . . .^ysitr. 
Hatása a legrövidebb iJŐ alatt észleliitto. még 
a legrégibb bajoknál is, melyeknél se:n ln-dő. 
sem gyógyszer nem használt .Ka-i ir' . t i " fel • -

lónál, és egyedüli készit6r.él: — ••- • 

Dr, Flescfi Emil Magyar Korona gy.szBrtáraLicn 
Győr, fíaross-nt 24. szám. 

1 !••! Li11 — T-- - I I V Í T \T\ 3 K. Haziinoaabb haaanilatra 
való ..' -1! i :. • ára . k.. - ki*. va*ry 1 „CaaUdi" 

ti*- - r>*ri'l,'I',*i-n--i bementve atam-fttel koiJjuk. 

U j ü z l e t - m e g n y i t á s . 

Van szerencsém a n. é. közönség 
becses tudomására lioziíi, hogy Cell-
döiiiölköii a Dömölki-titcában (a központi 
kávéház mellem újonnan berendezett 

f ű s z e r , ü v e g 
e s 

p o r c e l á n - k e r e s k e d é s t 
1 nyitottam. 
. ^uiidóii Jttagamat j i ag jbecsü p á r t 
fogásába ajárilotti, "egyfiftlr l'"l;lzt'6.sitoiit._ 
hagy mindeukor Júigyékezetemé^ fogja 
képezni: tisztelt vevőimet pontosan.ki
szolgálni és a legjobb ántval ellátni. 

i I . közönség .becses, pártfogását 
kérve, vagyok tisztélettel \ 

S T E I N E R B . 



t i . oldal KKMKNESALJA * . *zám 

Legoliamartebb cég. 

V A G O D E Z S O tesaaa^as^; 

e l s ő p á p a i f é r f l - d i v a t t e r m e I » A l » A , I ő - « r 3 5 3 szám. Nagymunkás s z a b ó s e g é d e k í e v é t l e t n e k . 

Kifogástalan snahásu' 
férfiruhák, papirttiik 
uradalmi' erdésztisztctl 
nek, -postásoknak, vasu
tasuknak, erdőóröknefc 

úgyszintén minden --
•egyenruhát viselő tes-
•tületnek egyenrakal 

A g r a r i A 

a 

KÉRJEN 

MINDEN 

az GAZDA 
a 

A G ^ A R I A - i o í 
ÁRJEGYZÉKET 

g ő z c s é p l ő k é s z l e t e k r ő l , 
b e n z i n m o t o r o k r ó l 
é s T e t ő g é p e k r ő l . = 

Az árjegyzéket díjtalanul küldjük. 
bevléiczim : 

AGRARIA Budapest Váczi-ut 2. 

A g r á r i A 

S c h v a r c z J ó z s e f é s T á r s a 
--, Gép- és szerszám-raktár , gépszijgyár, műszaki iroda, 

B u d a p e s t , V á c z i - k ö r u t 26 , 

Elsőre'ndü m i n ő s é g b e n szá l l í t eredeti gipsz

es s u l y p á t m e n ' t e s DSZÓ k o c s i k e n ő c s ö t , gé'p-

olajat, hengerolajat, sűr í te t t gépkenőcsö t , te l i tö

cs fertőt lení tő-szereket , gépfedé l l emezt , saját, 

^ g y á r t m á n y u sz inbőr-sz l jakat , tömitő_-any_ag£h_ 

kat, szab. L A T Z K Ó - S C H V A R C Z t ü z r o s t é l y t , 

H O Y S c s a p á g y f é m e t , szab. B R O W N p a t k ó 

a c é l o k a t , szab, á r k o s p a t k ó t k ö t é l b e t é t t e l , 

k é k k ö v e t , o j t ó s z a l a g o t . s z é n k é n c g e z ő t , gaz

d a s á g i g é p e k e t , szab. V E N T Z K Y t a k a r m á n y -

fü l l e sz tő t , s z é n a - é s s z a l m a p r é s e k e t , bur-

g o n y a - o s z t á l y o z ó é s t i s z t í t ó - g é p e k e t , bur-

gortyaaTató-gépet . amer ika i t e n g e r i a r a t ó - , 

ü l t e t ő - , f o s z t ó - é s s z á r a p r i t ó - g é p e k e t , ámé'r7 

lakatokat stb. - ^ 

mmm ADOLF ( M t W M 
C e l l d ö m ö l k ö n , K i s - u t c a 

Készít remej í . szabású 

p o l g á r i - , p a p i - é s ^ g y e n r u h á k a t 
legelegánsabb kivitelben, jutányos áron. 

Valamint eddig, ugy ezután is azon- elv vezet, hogy becses meg 
rendelő imet ugy a kiszolgálás tekintetében, mint az" árak szerény 
s ö l t á r a . m i z ^ ^ j u i m i é n , MmíiAm mi S e m m i m lij.Jfgttlw.mwn;. 

i > 

A n g o l é s ^ f r a n c i a s z a b á s ! 
Becses megrendelőim jóindulatú pártfogasát továhbra is kérve, vagyok 

kiváló tisztelettel 

G U T T M A N N A D O L F 
férfi-szabó. 

Nyomatott Dinkgreve Nándor könyvnyomdájában Celldömölk 
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